TURKIYE CUMHURIYETi HOKUMETI
iLE
KORE CUMHURIYETi HUKUMETI ARASINDA
IKTISADI KALKINMA i$BIiRLIGI FONU KREDILERINE
iLISKIN ANLASMA

Turkiye Cumhuriyeti Hitkimeti ve Kore Cumhuriyeti Huktmeti (bundan
boyle “Sdzlegmeci Taraflar’ olarak anilacaktir),

Turkiye Cumhuriyet’nin iktisadi kalkinmasint desteklemek ve iki {lke
arasindaki ekonomik igbirlidini gelistirmek istediyle ,

Asagidaki sekilde mutabakata varmiglardir:
Madde 1

Kore Cumhuriyeti Hikiimeti, kanun ve diizenlemelerine uygun olarak,
Sozlesmeci Taraflar arasinda kabul edilmis projelerin (bundan boyle "Proje”
olarak anitacaktir) uygulanmasi igin Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti'ne ya da
belilenmis kuruluglarina (bundan bdyle “Borglu” olarak anilacaktir) iktisadi
Kalkinma Igbirligi Fonu'ndan (bundan boyle “IKIF" olarak anilacaktir) krediler
(bundan boyle “Kredi” olarak anilacaktir) verecektir,

Madde 2

Sézlegmeci Taraflar, bu Anlasma’nin uygulanmasi icin [KiF'den gelecek
Kredinin miktari, -sartlari ve kosullarini belileyecek olan ayn sdzlesmeler
(bundan boyle “Sozlesme” olarak anilacaktir) akdedeceklerdir.

Madde 3

1. Kredi, Borglu ite- IKIF adina hikkimet temsilcisi olan Kore ihracat-ithalat
Bankas! (bundan bdyle “Banka” olarak amilacaktir), arasinda akdedilecek bir
kredi anlagsmas! (bundan bdyle “Kredi Anlasmasi” olarak anilacaktir) ile
kullaniabilir hale gelecekir,

2. Borglu'nun Turkiye Cumhuriyeti Hikimeti olmamast halinde, Kredi igin,
Torkiye Cumhuriyeti Hikimeti tarafindan usuliine uygun olarak imzatanmig
bir garanti Banka'ya verilecektir.

Madde 4

Kredi, Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti Proje Uygulayici Kuruluslari
tarafindan, Proje’nin uygulanmasi icin gerekli mal ve hizmetlerin tedariki igin
yapilan anlagsmalar geredi, ehil kaynak lkelerin tedarikcilerine, miiteahhitlerine
velveya danigmanlarina yapilacak demeler igin kullanilacaktir.



Madde 5

Kredi kapsaminda tedarik edilmis mallarin gemicilik ve liman sigortasina
fliskin olarak Turkiye Cumhuriyeti Hukiimeti, iki iilkenin gemicilik ve liman sigorta
sirketleri arasindaki adil ve serbest rekabeti engelleyici kisitlamalar koymaktan
kaginacaktir.

Madde 6

Turkiye Cumhuriyeti Hukiimeti, ilgili kanunlart ve diizenlemeleri geregince,
Proje ile ilgili Kore Cumhuriyeti vatandaslannin faaliyetlerini kolaylagtirmak igin
gerekli dnlemleri alacak ve Turkiye Cumhuriyetindeki gérevlerini yerine getirirken
ihtiyag halinde stz konusu hizmetleri ve kolayliklart elde etmelerinde yardimci
olacaktir.

Madde 7

Turkiye Cumhuriyeti Hiktmeti, Banka'y! Kredi ve tahakkuk eden faiz ile
ilgili herhangi mali yukumluluk veya vergiden muaf tutacaktlr

Madde 8

Turkiye Cumhunyetl Hukumetl Kredi ile inga edilen tesislerin idamesi ve
minhasiran Sozlesme ve Kredi Anlasmasinda ongorilen ~amaglar igin
kullaniimasini saglamak amactyla gerekli dnlemleri alacaktir.

Madde 9

Sozlesmeci Taraflar, Taraflardan birinin talebi tizerine bu Anlagma’nin
uygulanmasimt ilgilendiren herhangi bir konuda birbirlerine danigacaklar ve tek
tek herbirinin kanuniari ve diizenlemeleri geregince Kredi'nin en uygun ve etkili
sekilde kullanimini saglayacak gerekli dnlemleri alacaklardir,

Madde 10

1. Anlagma, Sézlegmeci Taraflar, bu Anlagma’nin ylirirliige girmesi igin gerekli

olan yasal sartlarinin karsilandigini yazih olarak birbirlerine bildirdikleri takdirde
yurirluge girer.



2. Bu Anlasma on (10) yilik bir stire igin ydrlrlikte kalacak ve daha sonra
Sozlesmeci Taraflardan biri digerine alti (6) ay dnceden Anlagmayi fesih talebini
yazili olarak bildirene kadar gegerli olacaktir.

3. Bu Anlagma'nin herhangi bir sekilde tadilati veya feshi, Stzlesmelerin ve Kredi
Anlagmalarinin  ilgili  gegerlilik  streleri igerisindeki  muteberliklerini
etkilemeyecekiir. '

TANIK OLARAK, ilgili Hukimetleri tarafindan usuline uygun olarak
yetkilendirilen asagida imzasi bulunanlar bu Anlagmay imzalamiglardir.

Ankara'da, 10Nisan2003 tarihinde ikiser niisha halinde Tiirk, Kore ve Ingiliz
dillerinde hazirlanmig olup, bitin nishalar esit olarak muteberdir. Yorum
farklihgr oldugu durumlarda Ingilizce niisha esas alinacaktir,

TURKIYE CUMHURIYETI KORE CUMHURIYETI
HUKUMETi ADINA HUKUMETI ADINA
H. Ersen EKREN Young-Ki KIM
. Genel Mudir Kore Cumhuriyeti'nin
Dis Ekonomik iligkiler Olagantisti ve Tam Yetkili
~Genel Mudurltgu Turkiye Buyikelgisi

Hazine Mistesarhgi
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC F KOREA
- CONCERNING LOANS FROM
THE ECONOMIC DEVELOPMENT COOPERATION FUND

, The Govermment of the Republic of Turkey and the Government of the
Republic of Korea (hereinafter referyed to as “the Contracting FParties”™),

Desxnng to support the economic development. of the Republic of Turkey
and promote economic cooperation between the two countries,

Have agreed as follows:

Article 1

The Government of the Republic of Kotea shall, in accordarce with its faws and
regulations, extend loans (hereinafier refermed to as “ths Loan”) 1o the Govemment of
the Republic of Twkey or its designated. agency (hereinafier referred to as “the
Borrower”) from the Economic Development Cooperation Fund (hereinafter referred to
as “the EDCF") for the implementation of projects to be agreed upan between the
Contracting Parties (bereinafter referred to as “the Project”™):

Article 2

The Commcimg Partics shall conclude, for the implementation of this
Agreement, separate arrangements. (hereinafter referred to as “the Arrangement”)
which will specify the amount, terms and conditions of the Loan from the EDCF.

Article 3

1. The Loan will be made available through s loan agrcement (hereinafier
referred to as “the Loan Agreement™) to be concluded between the Borrower and
the Export-Import Bank of Korea (hereinafter refcrred to as “the Bank™), the
government agency for the EDCF,



2. In case the Borrower is not the Govemment of the Republic of Turkey, a
guarantee for the Loan duly executed by the Government of the Republic of
Turkey shall be delivered to the Bank.

Article 4

The proceeds of the Loan shall be used to cover payments to he made by
the Project Executing Agencies of the Goverment of the Republic of Turkey to
suppliers, coniractors and/or comsuliants of eligible sourcs countries wnder such
contracts as may be entered into between them for the procurement of goods and
services required for the implementation of the Ptoje;:t.

Article 5§

With regard to the shipping and marine insurance of goods procured under
the Loan, the Government of the Republic of Turkey shall refrain from imposing
eny restrictions that may hinder fair and free competition among the shipping and
marine insurance companies of the two. countries.

Article 6

The Government of the Republic of Turkey, in accordance with its
respective laws and regulations, shaﬁ take the necessary measures to facilitate the
activities of the Korean nationals involved with the Project and sssist them in
obtaining such services and conveniences as may be required to carry out their
duties in the Republic of Turkey.

Article 7
The Government of the Republic of Turkey shall exempt the Bank from any

fiscal levy or tax imposed on, andfor in compection with, the Loan and interest
accruing therefrom.



Article 8

The Government of the Republic of Turkey shall take the necessary
measures to ensure that the facilities constructed with the Loan are maintained and
used exclusively for the purposes prescribed in the Amangement and the Loan
Agteement.

Article 9

The Contracting Parties shall, ‘at the request of either Party, consult with
each other on any matters concerning the implementation of this Agreement and,
in accordance with their respective laws and regulations, take all necessary
measures to ensure the most proper and effective utilization of the Loan.

Article 10

1. The Agreement shall enter into force on the date when the Contracting
Parties have notified each other in writing that their legal requirements have been
complied with for the eniry into force of this Agresment,

2. 'This Agreement shall remain in force for a period of ten (10) years and shall
remain effective thereafter indefinitely unless either Contracting Party notifies the
other Contracting Party in wiiting, six (6) months in advance, of its intention to
terminate it.

3.  Any modification or termination of this Agreement shall not affect the validity

of Arrangements and Loan Agreements during their respective psriodé of validity.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed this Agreement.



Done in duplicate at Ankara this tenth day of April 2003, in the
Tyrkish, Korean and English languages, all texts being equally authentic. In case
of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY

H. Ersen Ekyen

Director General

General Directorate of
Foreign Economic Relations
Undcrsacma:iat of Treasury

FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF KOREA

Young-ki Kim

Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiaty of the Republic
of Korea to the Republic of
Turkey





